
LE VOCABULAIRE DE BASE EN ALLEMAND 
 
 

1- ARTICLES 
Les articles se placent devant un nom et s’accordent en genre et en nombre avec lui. 
 

a) L’article défini (le, la, les) 
 

 MASCULIN FEMININ NEUTRE PLURIEL 
NOMINATIF : 
cas du sujet 

der die das die 

ACCUSATIF : 
- cas du COD 
- après certaines prépositions* 

den die das die 

DATIF : 
- cas du destinataire 
- après certaines prépositions* 

dem der dem den + N au nom 

GENITIF : 
- cas du complément du nom 
- après certaines prépositions* 

des + S au nom der des + S au nom der 

 
La très grande majorité des déterminants se décline comme l’article défini : jed- (chaque ; toujours au singulier), all- 
(tout ; le plus souvent au pluriel), welch- (quel), manch- (certain, maint), dies- (ce, cette, ces), einig- (quelque). Au 
pluriel : beide (tous les deux), mehrere (plusieurs), verschiedene (différents), viele (beaucoup de), wenige (peu de)… 
 
Jeder Politiker weiß, dass die Beliebtheitswerte kein stabiles Kriterium sind („chaque homme politique sait“ à tous les hommes 
politiques savent que la cote de popularité n’est pas un critère stable). Mit welchem Instrument hast du diese Werte gemessen? (avec 
quel instrument as-tu mesuré ces cotes ?)  
 

b) L’article indéfini : ein (un, une) 
 
Il se décline comme l’article défini (c’est-à-dire qu’il prend les mêmes terminaisons), à deux différences près : 
- Il a la même forme au nominatif masculin et au nominatif et à l’accusatif neutre 
- Il n’a pas de pluriel. 

Il se décline donc comme suit : 
 
 MASCULIN FEMININ NEUTRE PLURIEL 
NOMINATIF  ein eine ein - 
ACCUSATIF einen eine ein - 
DATIF einem einer dem - + N au nom 
GENITIF  eines + S au nom einer eines + S au nom - 
 
Tous ses dérivés se déclinent comme lui :  
- les possessifs : mein (mon), dein (ton), sein (son ; possesseur masculin), ihr (son ; possesseur féminin), unser 

(nôtre), euer (vôtre ; pluriel), ihr (leur ; pluriel) / Ihr (vôtre ; vouvoiement) 
- et la négation kein (toujours devant un nom, donc). 

 
Unser Lehrer betont die Wichtigkeit des regelmäßigen Lernens (notre professeur insiste sur l’importance de l’apprentissage 
régulier);  Haben eure Eltern schöne Ferien verbracht (vos parents ont-ils passé de bonnes vacances?) Sie fährt gerne mit ihrem 
Freund an die Ostsee (elle aime aller à la mer Baltique avec son ami). Er hat deinen Text gelesen und hat keinen Fehler gefunden 
(il a lu ton texte et n’a trouvé aucune faute). 
 
 

2- PRONOMS PERSONNELS ET RÉFLÉCHIS 
 
Un pronom remplace un nom.  Le pronom personnel s’emploie le plus souvent pour désigner une personne.  
Le pronom réfléchi s’utilise avec un verbe réfléchi (sich waschen : se laver ; sich wundern : s’étonner…) et renvoie, 



comme son nom l’indique, au sujet (il le réfléchit). Le sujet est au nominatif ; le pronom réfléchi est, selon les verbes, 
à l’accusatif ou au datif. Le pronom réfléchi à la troisième personne (du singulier comme du pluriel) est « sich ». Pour 
les autres personnes, il a la même forme que le pronom personnel : 
 

Nominatif Accusatif Datif Génitif 

ich mich mir meiner 

du dich dir deiner 

er ihn / sich ihm / sich seiner 

es es / sich ihm / sich seiner 

sie sie / sich ihr / sich ihrer 

wir uns uns unserer 

ihr euch euch eurer 

sie sie / sich ihnen / sich ihrer 

Sie (vouvoiement) Sie / sich Ihnen / sich Ihrer 
 
 

3- LES PRONOMS INTERROGATIFS 
 
Wer? Qui? 
Was? Quoi? 
Welch-? Quel? 
Wann? Quand? 
Wo? Où? (locatif à Wo wohnst du?) 
Wohin ? vers où ? (directif à Wohin gehst du ?) 
Woher ? d’où? (provenance à Woher kommst du?) 
Wie? Comment? 
Wie viel? Combien? 
 

Wie lange? Combien de temps? 
Wie lang ? De quelle longueur ? 
Wie oft ? À quelle fréquence ? 
Wieso ? Warum ? Weshalb ? pourquoi ? (du moins au 
plus soutenu) (réponse : weil… : parce que) 
Inwiefern ? Dans quelle mesure ? (réponse : insofern, 
als… : dans la mesure où) 
Wozu ? Dans quel but ? (réponse : um… zu+ vb 
infinitif: afin de… ) 
Wie kommt es, dass…? Comment se fait-il que ? 

 
 

4- LES PRÉPOSITIONS 
 
Les prépositions se placent devant un groupe nominal ou un pronom (qui remplace le nom). Elles servent à préciser 
le sens de ce groupe nominal quand le simple cas ne suffit pas. Certaines sont suivies d’un cas obligatoire, d’autres 
sont dites « mixtes » : 
 

Sont suivies de l’accusatif  Sont suivies du datif Sont suivies du génitif  
 

Prépositions mixtes : 
  

Durch (à travers – Durch die 
Wahlen nehmen die Bürger 
am demokratischen Leben 
teil.) 
für  (pour (⚠ ne pas 
confondre avec le but ! – Ich 
habe ein Geschenk für dich.) 
gegen (contre – Er ist gegen 
diese Meinung.) 
ohne (sans – Ohne dich kann 
er nichts machen!) 
um (autour de – Der 
Bundestag debattiert um die 
Wiedereinführung der 
Wehrpflicht. Le Bundestag 

Ab (à partir de – Ab dem 
Sommer wird die Oper 
geschlossen: l’opéra est fermé 
à partir de l’été)  
aus (de: exprime l’origine – 
Dieser Maler kommt aus 
Hamburg.) 
bei (chez, auprès de; exprime 
l’idée de proximité – Er wohnt 
immer noch bei seinen Eltern. 
Bei der Veranstaltung hat er 
viele Leute kennen gelernt). 
mit (avec -  Ich war in den 
Ferien mit meinen Freunden 
in Bayern.) 

während (pendant – 
Während der Ferien habe 
Surfen gelernt),  
trotz (malgré – Trotz der 
Krise bleiben die Leute 
optimistisch),  
dank (grâce à – Dank der 
humanitären Hilfe konnten 
die Menschen Lebensmittel 
bekommen: grâce à l’aide 
humanitaire, les personnes 
ont pu recevoir des aliments),  
wegen (à cause de – Wegen 
des Unwetters mussten wir 
den Spaziergang verschiebe: 

Prépositions de lieu : 
Directif à + accusatif 
Locatif à + datif 
In (Pour un pays, une région, 
une ville, un lieu fermé : 
München liegt in Bayern, in 
Deutschland. Ich gehe später 
ins Kino.) 
an (Pour un bord, un rivage : 
Das Haus liegt am Strand. In 
den Ferien fahren wir ans 
Meer.) 
auf (Pour une place, un lieu 
ouvert, une île :  
Ich fahre für den Urlaub auf 



débat au sujet de la 
réintroduction du service 
militaire obligatoire) 
wider (synonyme plus 
soutenu de « gegen » - Wider 
aller Erwartungen ist er nicht 
gekommen: contre toute 
attente, il n’est pas venu.) 
 

nach (temporel: après; 
spatial: vers – Nach der 
Sommerpause gehen wir in 
die Schule zurück. Ich bin in 
den Ferien nach Berlin 
gefahren) 
seit (depuis – Seit dem 
Beginn des Krieges sind viele 
Menschen gestorben.) 
von (de: exprime la 
provenance – Ich komme 
gerade von Frankfurt zurück).  
zu (direction – Ich fahre mit 
dem Bus zur Schule. Kann ich 
zu dir kommen? Ich möchte zu 
dieser Aufstellung gehen) 

nous avons dû décaler la 
promenade à cause des 
intempéries)  
aufgrund (en raison de, du 
fait de – aufgrund ihrer 
gemeinsamen Hobbys 
verstehen sie sich gut : ils 
s’entendent bien du fait de 
leurs activités communes; 
redoublé de « von » quand le 
nom n’a pas d’article : 
Aufgrund von Bauarbeiten 
gab es viele Staus: en raison 
des chantiers, il y avait 
beaucoup d'embouteillages) 
… 

Korsika. Die Schüler dürfen 
nicht auf dem Schulhof 
rauchen. 
Wir treffen uns auf dem 
Marktplatz. Das Auto steht 
auf der Straße.) 
neben (à côté) 
vor (devant) ≠ hinter 
(derrière) 
über (au-dessus de) ≠ unter 
(en-dessous de 
zwischen (entre : ich setze 
mich zwischen dich und 
meinen Bruder. Zwischen 
ihnen herrscht Einigkeit.) 

 
 

5- MOTS DE LIAISON 
 

Liaison logique Adverbes / locutions adverbiables (à comptent pour 1 
dans l’ordre des mots) ;  

Coordonnants (à comptent pour 0 dans l’ordre des mots) 

introduisent une subordonnée 
(à verbe conjugué en fin de 

proposition) 

justifier denn (car; ⚠coordonnant à Compte pour zéro) ; 
nämlich (en effet; ⚠ jamais en 1ère position) ;  
dadurch (de ce fait) 

weil (parce que) / da (puisque, étant 
donné que) 

donner une 
condition 

In diesem Fall (dans ce cas) ; 
sonst (sinon) / keinesfalls (en aucun cas) 

Wenn (si) ; 
falls (dans le cas où…) 

tirer une 
conséquence 

Deshalb / deswegen / darum (c’est pourquoi); 
daher (d’où…) / also (donc, ainsi) / demzufolge (en 
conséquence) 

weshalb, weswegen (raison pour 
laquelle…) 

exprimer un but Dazu (dans ce but) um...zu... + verbe infinitif (afin de) 
damit + verbe conjugué (pour que) 

faire une 
concession 

Einerseits... andererseits, (d’un côté, de l’autre côté) ; 
nicht nur... , sondern auch (pas seulement, mais aussi) ; 
trotzdem (malgré cela) ; 
dennoch (cependant) ; 
aber (⚠coordonnant à Compte pour zéro) 

Obwohl (bien que) 
Auch wenn (même si) 

opposer (ganz) im Gegenteil ((bien) au contraire); 
im Gegensatz zu... (contrairement à); 
dagegen / hingegen (au contraire) 
Doch (mais, cependant); jedoch / dennoch (pourtant, 
cependant) 

Während (tandis que) 

comparer so wie / wie wie 

restreindre Insofern (sur ce point);  
allerdings (mais, cependant) ;  
nur = lediglich (seulement) 
Restriction temporelle : 
danach : après ; vorher : avant ; seitdem: depuis  

Insofern, als (dans la mesure où) 
Restriction temporelle : 
Nachdem (après que), bevor (avant 
que) ; seit / seitdem (depuis que) ; 
bis (jusqu’à ce que) 

ajouter außerdem / ferner / noch dazu (de plus, en outre)   
danach (ensuite) / dann (puis) 
erstens, zweitens, drittens, viertens… (premièrement, 
deuxièmement, troisièmement…)  

Man darf nicht vergessen, dass... (il 
ne faut pas oublier que…) 
Dazu kommt noch, dass...(à cela 
s’ajoute le fait que…) 



schon = bereits (déjà) 
übrigens (d’ailleurs) 

préciser in der Tat / tatsächlich (en effet); 
beziehungsweise (ou plus exactement) / genauer gesagt 
(pour le dire plus précisément) 

 

conclure zum Schluss / schließlich / abschließend (pour conclure)  
 
Les principaux adverbes temporels: 
Jetzt : maintenant ; nun : désormais ; heute : aujourd’hui ; gestern : hier ; morgen: demain (morgen früh: demain 
matin); danach : après ; vorher : avant ; seitdem: depuis ; währenddessen (pendant ce temps) ; solange (pendant tout 
ce temps) ; oft (souvent) ; selten (rarement) ; immer (toujours) ; nie / niemals (jamais) 
 
Les principaux adverbes spatiaux: 
Dort : là-bas ; da : là ; hier : ici ; oben : en haut ; unten ; en bas; daneben: à côté; davor : devant ; dahinter : derrière ; 
dazwischen : entre (les deux choses) 
 
Les principaux adverbes pour prendre position : ils permettent de nuancer l’expression, d’exprimer un doute, un 
regret, une réserve… Rappel : l’adverbe est invariable. 

aber (postposé) par contre, au contraire 
Ich aber habe nie daran geglaubt: moi au contraire, je n’y ai jamais cru. 
allmählich peu à peu, progressivement 
Es hat dann allmählich aufgehört zu regnen: peu à peu, il a cessé de pleuvoir (la pluie a cessé). 
also donc, par conséquent, ainsi 
Ich denke, also bin ich : je pense, donc je suis. 
angeblich à ce qu’il dit, soit-disant 
Er hat angeblich nichts von all dem gewusst: il prétend n’avoir rien su de tout cela. 
anscheinend apparemment 
Anscheinend hat er seinen Zug verpasst: il a apparemment manqué son train. 
bekanntlich comme chacun sait 
Dieser Präsident war bekanntlich früher Schauspieler: comme chacun sait, ce président était autrefois comédien. 
beziehungsweise (bzw.) ou plus exactement; respectivement 
Ich kaufe eine gute Flasche Wein, bzw. zwei, wenn seine Eltern kommen. Je vais acheter une bonne bouteille de vin, 
ou deux, si ses parents viennent. 
buchstäblich littéralement 
Sie leben buchstäblich von der Hand in den Mund: ils vivent littéralement au jour le jour („de la main dans la 
bouche) 
dagegen au contraire, contre cela 
Dagegen habe ich nichts einzuwenden : je n’ai rien à objecter à cela (à dire contre cela) 
das heißt (d.h.) c’est-à-dire (apporte une précision 
Ich komme am 3. März, das heißt in drei Wochen zurück. Je reviens le 3 mars, càd dans trois semaines. 
dennoch tout de même, malgré tout, cependant 
Er hatte Angst, aber er hat diesen Sprung dennoch versuchen wollen: il avait peur, mais il a tout de même voulu 
tenter ce saut. 
deshalb / deswegen c’est pourquoi; pour cela 
Es ist traurig, aber du brauchst deshalb nicht zu weinen: c’est triste, mais tu n’as pas besoin de pleurer pour autant 
(pour cela). 
eigentlich en fait, au fond, à vrai dire 
Ich kann mich eigentlich nicht beklagen: A vrai dire, je ne peux pas me plaindre. 
eventuell éventuellement 
Du könntest eventuell mit mir nach Paris kommen: tu pourrais éventuellement venir à Paris avec moi. 
gern volontiers 
Ich würde gern ein Beispiel nehmen: j’aimerais prendre un exemple. 
höchstens au mieux, tout au plus 
Diese Fahrt wird dich höchstens hundert Euro kosten: ce voyage (trajet) te coûtera tout au plus 100 euros. 



jedenfalls en tout cas 
Ich jedenfalls bleibe nicht länger hier! Moi en tout cas, je ne resterai pas ici plus longtemps ! 
Jedoch (postposé) en revanche, cependant 
Das Auto war kaputt, der Fahrer jedoch war kaum verletzt: la voiture était fichue, mais le conducteur était à peine 
blessé. 
kaum à peine 
Das ist kaum zu glauben! C’est à peine croyable! 
leider hélas, malheureusement 
Das ist leider die traurige Wahrheit: c’est hélas la triste vérité. 
mindestens au moins 
Ich werde mindestens eine Stunde brauchen: je mettrai (j’aurai besoin d‘) au moins une heure. 
Nämlich (postposé) c’est que… / en effet 
Ich wusste es nicht. Ich war nämlich nicht da. Je ne le savais pas, je n’étais en effet pas là. 
natürlich bien sûr, évidemment 
Er ist natürlich wieder zu spät gekommen : il est évidemment encore (à nouveau) arrivé en retard. 
scheinbar apparemment (Il semble que) 
Wer ist diese Frau? Scheinbar seine neue Freundin. Qui est cette femme? Apparemment (sans doute) sa nouvelle 
amie. 
schließlich finalement, pour finir 
Aber schließlich hat es doch einen Krieg gegeben. Mais pour finir, il y eut tout de même la guerre. 
selbstverständlich évidemment (Il va de soi que) 
Ich habe das Dokument selbstverständlich überprüft. Il va de soi que j’ai vérifié (l’authenticité) du document. 
sicher certainement 
Das ist sicher nicht so leicht wie er sagt. Ce n’est certainement pas aussi facile qu’il le dit. 
sozusagen pour ainsi dire 
Er hat sich sozusagen selbst betrogen. Il s’est pour ainsi dire berné lui-même. 
tatsächlich effectivement 
Er war tatsächlich vom Baum gefallen. Il était effectivement tombé de l’arbre. 
überhaupt (nicht/nichts) (pas/rien) du tout 
Ich habe überhaupt nichts verstanden. Je n’ai rien compris du tout. 
umsonst pour rien, en vain 
Habe ich mir umsonst solche Mühe gegeben? Me suis-je (me serais-je) donné tant de peine pour rien ? 
unbedingt absolument, à tout prix 
Diese Arbeit muss unbedingt morgen fertig sein! Ce travail doit impérativement être terminé demain ! 
und zwar à savoir 
Er ist in Italien geboren, und zwar in Rom. Il est né en Italie, à savoir (plus exactement) à Rome. 
vielleicht peut-être 
Vielleicht hast du recht, vielleicht auch nicht. Tu as peut-être raison, mais peut-être pas. 
wahrscheinlich probablement 
Er hat wahrscheinlich auf deine Antwort geantwortet. Il a probablement attendu une réponse de t apart. 
wie gesagt comme je l’ai déjà dit 
Ich finde diese These wie gesagt spannend. Comme je l’ai dit, je trouve cette thèse passionnante. 
wirklich vraiment, réellement 
Das war wirklich so, wie ich es erzählt habe. C’était réellement tel que je l’ai raconté. 
ziemlich assez, relativement 
Ich finde diese Übung ziemlich schwer. Je trouve cet exercice assez difficile. 

 
 

 
6- LES VERBES LES PLUS COURANTS 

 
a) Sein (être) 

 
Présent Prétérit Parfait 

Ich bin                            wir sind  Ich war                               wir waren Ich bin gewesen        Wir sind gewesen 



du bist                            ihr seid 
er / sie/ es / man ist    sie / Sie sind 

Du warst                            ihr wart 
Er / sie/ es/ man war      sie / Sie waren 

Du bist gewesen        Ihr seid gewesen 
Er… ist gewesen         Sie … sind gewesen 

 
b) Haben (avoir) 

 
Présent Prétérit Parfait 

Ich habe                            wir haben  
du hast                              ihr habt 
er / sie/ es / man hat     sie / Sie haben 

Ich hatte                              wir hatten 
Du hattest                           ihr hattet 
Er / sie/ es/ man hatte     sie / Sie hatten 

Ich habe gehabt        Wir haben gehabt         
Du hast gehabt          Ihr habt gehabt         
Er… hat gehabt          Sie … haben gehabt         

 
c) Werden (devenir; mais aussi auxiliaire du futur et du subjonctif II) 

 
Présent Prétérit Parfait 

Ich werde                          wir werden  
du wirst                             ihr werdet 
er / sie/ es / man wird    sie / Sie werden 

Ich wurde                          wir wurden 
Du wurdest                       ihr wurdet 
Er …  wurde                      sie / Sie wurden 

Ich bin geworden     Wir sind geworden         
Du bist geworden    Ihr seid geworden         
Er… ist geworden    Sie … sind geworden         

 
d) Les verbes de modalité 

 
Particularités: 
- Changement de voyelle aux trois premières personnes du singulier 
- Pas de terminaison à la 1ère et à la 3ème personne du singulier 
- Le verbe à l’infinitif qui clôt la phrase n’est jamais précédé de « zu » après un verbe de modalité. 

 
Mögen : aimer (er mag ; mochte; hat gemocht) 
Wollen: vouloir (er will, wollte, hat gewollt) 
 
Müssen: devoir, être obligé (er muss, musste, hat 
gemusst) 

Sollen: devoir, être censé (er soll, sollte, hat gesollt) 
Können: pouvoir, être capable (er kann, konnte, hat 
gekonnt) 
Dürfen: pouvoir, avoir le droit (er darf, durfte, hat 
gedurft) 

 
e) Verbes mixtes (ou faibles irréguliers) : 

 
Brennen (brennt, brannte, gebrannt) : brûler 
Bringen (bringt, brachte, gebracht): apporter 
Denken (denkt, dachte, hat gedacht): penser 
Kennen (kennt, kannte, gekannt): connaître 
Nennen (nennt, nannte, genannt): nommer 
Rennen (rennt, rannte, gerannt): courir 

Senden (sendet, sandte/sendete, gesandt/gesendet): 
envoyer (à synonyme: schicken) 
(sich) wenden (wendet, wandte/wendete, 
gewandt/gewendet): (se) tourner 

 
f) Les autres (faibles et forts) : 150 verbes incontournables 

 
machen: faire 
tun (tut, tat, getan): faire (différents usages que 
« machen » à weh tun : faire mal : leid tun : faire de 
la peine…) 
handeln: agir 
bauen: construire ≠ abbauen: déconstruire 
benutzen: utiliser 
versuchen: essayer, tenter 
suchen: chercher 
 
(sich) vorstellen: (se) présenter 
treffen (trifft, traf, getroffen): rencontrer 
heißen (heißt, hieß, geheißen): s’appeler 
bedeuten: signifier 
raten (rät, riet, geraten): conseiller / deviner 
 

scheinen (scheint, schien, geschienen): sembler / briller 
erscheinen: apparaître, paraître 
aussehen: avoir l’air 
gelten (gilt, galt, gegolten) als…: passer pour… 
darstellen: représenter 
 
sagen: dire 
schweigen (schweigt, schwieg, geschwiegen): se taire 
sprechen (spricht, sprach, gesprochen): parler 
entsprechen (entspricht, entsprach, entsprochen) + D: 
correspondre à 
lügen (lügt, log, gelogen): mentir 
erzählen: raconter 
erklären: expliquer 
überzeugen: convaincre 
 



glauben: croire 
meinen: être d’avis 
lieben: aimer, adorer 
gefallen (gefällt, gefiel, hat gefallen) + D: plaire à  
(sich) fühlen: (se) sentir 
 
leben: vivre 
sterben* (stirbt, starb, ist gestorben): mourir 
warten (auf+ A): attendre 
 
essen (isst, aß, gegessen): manger 
trinken (trinkt, trank, getrunken): boire 
schlafen (schläft, schlief, geschlafen): dormir 
 
spielen: jouer 
schwimmen* (schwimmt, schwamm, ist geschwommen): 
nager 
singen (singt, sang, gesungen): chanter 
tanzen: danser 
springen* (springt, sprang, ist gesprungen): sauter 
fallen* (fällt, fiel, ist gefallen): tomber 
 
arbeiten: travailler 
beginnen (beginnt, begann, begonnen) = anfangen (fängt 
an, fing an, angefangen): commencer 
lernen: apprendre, réviser 
vergessen (vergisst, vergaß, vergessen): oublier 
fortsetzen: poursuivre 
 
bilden: former 
schreiben (schreibt, schrieb, geschrieben): écrire 
lesen (liest, las, gelesen): lire 
wissen (weiß, wusste, gewusst): savoir 
kennen (kennt, kannte, gekannt): connaître 
erkennen (erkennt, erkannte, erkannt): reconnaître 
zeigen: montrer 
 
verstehen (versteht, verstand, verstanden): comprendre 
missverstehen (missversteht, missverstand, 
missverstanden): mal comprendre 
sehen (sieht, sah, gesehen): voir 
finden (findet, fand, gefunden): trouver  
wiederfinden: retrouver 
 
gewinnen (gewinnt, gewann, gewonnen): gagner 
verlieren (verliert, verlor, verloren): perdre 
lassen (lässt, ließ, gelassen): laisser 
 
leihen (leiht, lieh, geliehen): prêter 
geben (gibt, gab, gegeben) : donner  
anbieten: offrir, proposer (quelque chose de concret) 
vorschlagen: proposer (une chose plus abstraite) 
schenken : offrir (faire un cadeau) 
spenden : faire un don 
einladen (lädt ein, lud ein, eingeladen): inviter 
 
brauchen (+A) : avoir besoin de 

abhängen (hängt ab, hing ab, abgehangen) (von +D): 
dépendre (de) 
bitten (jn um + A): prier qn de, demander qc à qn 
rufen (ruft, rief, gerufen): appeler, s‘écrier 
 
nehmen (nimmt, nahm, genommen): prendre  
bekommen (bekommt, bekam, bekommen): recevoir (qc) 
empfangen (empfängt, empfing, empfangen): recevoir 
(qc, mais aussi qn; plus soutenu que bekommen) 
erhalten (erhält, erhielt, erhalten): obtenir 
ziehen (zieht, zog, gezogen): tirer 
 
kommen*(kommt, kam, ist gekommen): venir  
gehen* (geht, ging, ist gegangen): aller  
fahren* (fährt, fuhr, ist gefahren): aller en véhicule 
führen: guider, diriger à synonyme: leiten  
folgen*: suivre 
laufen* (läuft, lief, ist gelaufen): marcher, courir 
 
fliegen* (fliegt, flog, ist geflogen): aller en avion, prendre 
l’avion 
fliehen* (flieht, floh, ist geflohen): fuir 
bleiben* (bleibt, blieb, ist geblieben): rester 
halten (hält, hielt, gehalten): s’arrêter / tenir 
 
reisen*: voyager 
entdecken: découvrir 
besuchen: visiter (un lieu), rendre visite (à qn) 
besichtigen: visiter (un lieu) 
 
bestehen (besteht, bestand, bestanden): exister, 
subsister / réussir 
schaffen (schafft, schuf, geschaffen): créer 
es schaffen (schafft, schaffte, geschafft): y arriver 
erreichen: atteindre 
sich freuen: se réjouir 
 
entwickeln: développer 
tragen (trägt, trug, getragen): porter 
entstehen* (entsteht, entstand, ist entstanden): émerger, 
naître 
stattfinden (findet statt, fand statt, hat stattgefunden): 
avoir lieu 
 
schicken: envoyer 
gehören + D : appartenir à  
fehlen + D : manquer à (qn) 
 
fragen: demander, poser une question, interroger 
antworten: répondre 
austauschen: échanger 
betreffen (betrifft, betraf, betroffen): concerner 
 
wiederholen: répéter 
hören: entendre 
zuhören (+ D): écouter 
sich konzentrieren: se concentrer 



sich (an + A) erinnern : se souvenir (de) 
 
studieren: étudier, faire des études 
vergleichen (vergleicht, verglich, verglichen): comparer 
verbinden (verbindet, verband, verbunden): relier 
analysieren: analyser 
bewerten: évaluer 
nachdenken (denkt nach, dachte nach, nachgedacht) 
(über + A): réfléchir (à) 
bemerken: remarquer 
 
kritisieren: critiquer 
widersprechen (widerspricht, widersprach, 
widersprochen) (+ D): contredire 
schlagen (schlägt, schlug, geschlagen): battre, frapper 
kämpfen (gegen + A): se battre, lutter contre 
verletzen : blesser 
streiten (streitet, stritt, gestritten): se disputer 
zwingen (zwingt, zwang, gezwungen): contraindre, 
obliger 

angreifen (greift an, griff an, angegriffen): attaquer 
fordern: exiger, revendiquer 
 
loben: louer 
helfen (hilft, half, geholfen) + D: aider 
unterstützen: soutenir 
fördern: promouvoir 
beitragen (trägt bei, trug bei, beigetragen) (zu + D): 
contribuer (à) 
 
schließen (schließt, schloss, geschlossen) (aus + D): 
conclure (de) 
ergeben (ergibt, ergab, ergeben): donner un résultat 
 
schließen (schließt, schloss, geschlossen) (mit + D): clore, 
fermer  ≠ öffnen: ouvrir 
 
kaufen: acheter ≠ verkaufen: vendre 
kosten (+ A): coûter  
zahlen: payer 

 
Les verbes de position sont: 

- Intransitifs (pas de COD) 
- Forts (sauf stecken) 

Les verbes de direction sont : 
- transitifs (+ COD) 
- faibles 

stehen (steht, stand, hat gestanden): être debout 
liegen (liegt, lag, hat gelegen): être allongé 
sitzen (sitzt, saß, hat gesessen): être assis 
hängen (hängt, hing, hat gehangen): être suspendu 
stecken (steckte, hat gesteckt): être fourré, être enfoncé 

stellen: poser, mettre (en position verticale) 
legen : poser, mettre (en position horizontale) 
(sich) setzen : (s’)asseoir 
hängen (hängt, hängte, gehängt): suspendre 
stecken: enfoncer, fourrer, cacher, mettre à l‘intérieur de 

 
 

7- 90 NOMS (SUBSTANTIFS) INDISPENSABLES 
 
Das Leben (-) : la vie 
Der Tod: la mort  

Die Liebe: l‘amour 
Die Welt (en): le monde 

 
Die Zeit (en) : le temps / l’époque 
Der Tag (e) : le jour 
Die Nacht (¨e): la nuit 
Der Morgen / der Vormittag: le matin 
Der Mittag: le midi 
Der Nachmittag: l’après-midi 
Der Abend: le soir 
Die Uhr (en): l’heure, l’horaire 
Die Stunde (n): l’heure (la durée) 
Der Monat (e) : le mois 
Das Jahr (e): l’année 
Die Vergangenheit: le passé 
Die Gegenwart: le présent 
Die Zukunft: l’avenir, le futur 
 
Der Ort (e): le lieu 
Das Land (¨er): le pays 
Der Staat (en): l‘État 
Die Grenze (n): la frontière 
Die Heimat: le pays natal, la patrie 
Die Stadt (¨e): la ville 

Die Gemeinde (n): la commune 
Das Dorf (¨er): le village 
Die Umwelt: l’environnement 
 
Der Mensch (en, en): l’homme, l’humain, la personne 
Die Leute (toujours pluriel): les gens 
Der Mann (¨er) : l’homme (masculin) 
Die Frau (en): la femme 
Der Junge (n, n): le garçon 
Das Mädchen (-): la fille 
Das Kind (er): l’enfant 
Die Eltern: les parents 
Der Jugendliche (déclinaison de l’adj.) : l‘adolescent 
Der Erwachsene (déclinaison de l’adj.) : l’adulte 
 
Die Gesellschaft (en): la société 
Die Gemeinschaft (en): la communauté 
Der Bürger (-): le citoyen 
Die Bevölkerung: la population 
Das Volk (¨er) : le peuple 
 
Die Politik: la politique 



Der Politiker (-): l’homme, le responsable politique 
Das Staatsoberhaupt (¨er) : le chef d’Etat 
Der Regierungschef (s): le chef de gouvernement 
Die Partei (en): le parti 
 
Das Parlament (e) 
Die Demokratie (n) ≠ die Diktatur (en) 
Die Macht (¨e) : le pouvoir, la puissance 
Die Kraft (¨e) : la force 
Die Gewalt : la violence 
Die Verantwortung: la responsabilité 
 
Die Wahrheit: la vérité 
Die Lüge (n): le mensonge 
Die Desinformation : la désinformation 
Die Freiheit (en) : la liberté 
Die Zensur : la censure 
Das Recht (e): le droit 
 
Der Friede (n, n) : la paix 
Der Krieg (e): la guerre 
Die Gefahr (en): le danger 
Die Sicherheit : la sécurité; la certitude  
Die Hilfe (n): l’aide 
Die Unterstützung: le soutien 
 
Die Wirtschaft: l‘économie 

Das Geld : l’argent 
Die Arbeit: le travail 
Der Beruf (e): le métier 
 
Das Werk (e): l’oeuvre / l‘usine 
Die Wirklichkeit: la réalité  ≠ die Fiktion (en) 
Die Kunst (¨e): l’art; der Künstler (-): l‘artiste 
Die Wichtigkeit: l’importance 
Die Bedeutung: la signification / l’importance 
Das Ziel (e): la visée, le but 
 
Die Wissenschaft (en): la science 
Das Dokument (e): le document 
Das Video (s); Der Text (e); Der Artikel (-) 
Der Abschnitt (e) / der Absatz (¨e): le paragraphe 
Das Buch (¨er): le livre 
Das Heft (e): le cahier 
Das Bild (er): l’image, la photo 
Die Grafik (en) 
Der Autor (en), der Verfasser (-): l’auteur d’un texte 
Der Journalist (en, en) 
Das Argument (e); das Gegenargument (e) 
Das Beispiel (e) : l’exemple (zum Beispiel : par exemple) 
 
Der Unterschied (e): la différence 
Die Gemeinsamkeit (en): le point commun 

 
Les substantifs composés. 
C’est une des particularités de l’allemand. Les composés précisent le sens des mots de base. 
Ainsi : der Garten = le jardin. 
Sachant que das Obst= les fruits, « der Obstgarten » signifie littéralement « le jardin de fruits », donc le verger.  
Sachant que das Gemüse = les légumes, « der Gemüsegarten » signifie le potager. 
 
Les composés peuvent indiquer : 
- La possession : das Elternhaus à la maison des parents, la maison familiale 
- La matière : der Wollpullover (die Wolle: la laine) à le pull en laine 
- Le but : das Lesebuch à le livre de lecture 
- Le temps : das Mittagessen à le repas de midi. 

Ils peuvent exprimer des métaphores : der Kindergarten : le jardin d’enfants ; das Stuhlbein (der Stuhl : la chaise ; das 
Bein : la jambe) : le pied de chaise. 
 
Attention : en allemand, c’est le dernier mot qui est le plus essentiel (le déterminé). Le premier le détermine, c’est 
le déterminant. En inversant les deux mots, on obtient donc un autre sens. Ainsi : 
Das Mädchenzimmer : la chambre de la fille ≠ das Zimmermädchen : la femme de chambre 
Die Hühnersuppe : le bouillon de poule ≠ das Suppenhuhn : la poule au pot, la poule à cuire 
Das Glasfenster : le fenêtre vitrée, le vitrail ≠ das Fensterglas : le verre de fenêtre 
Der Babyschrei : le cri de bébé ≠ das Schreibaby: le bébé pleurant sans cesse 
 
Le dernier mot étant le plus essentiel, c’est lui qui impose son genre et son pluriel au nom composé entier : 
Der Kredit + die Karte (n) à die Kreditkarte (n): la carte de crédit 
Das Atom + die Waffe (n) à die Atomwaffe (n): l’arme atomique 
Das Gas + die Lieferung (en) à die Gaslieferung (en): la livraison de gaz 
 
Quelques exemples de noms composés fréquemment rencontrés dans la presse : 
Der Krankenpfleger (-) : (pflegen : soigner) : le soignant 
(celui qui soigne les malades) 

Der Gesundheitsminister (-) : le ministre de la santé 
Das Pflegepersonal : le personnel soignant 



Der Arbeitsmarkt : le marché du travail / de l’emploi 
Die Zukunftsperspektive (n) : la perspective d’avenir 
Der Umweltschutz: la protection de l’environnement 
Der Mitarbeiter (-) : le collaborateur 
Die Konsumgüter (plur.) : les biens de consommation 
Der Regierungssprecher (-) : le porte-parole du 
gouvernement 

Die Kinderarmut : la précarité infantile 
Der Fernsehmoderator (en, en) : l’animateur de 
télévision 
Die Verständigungsebene: le terrain d‘entente 
Die Mülltrennung : le tri des déchets 
Die Konsumgesellschaft : la société de consommation 

 
Exemples à partir du substantif der Grund (¨e) : le sol / la base / la cause… 
Die Grundschule : l’école primaire 
Das Grundeinkommen : le revenu de base 
Die Grundfragen : les questions fondamentales 
Die Grundlage (n) : la base, le fondement 

Das Grundwasser : la nappe phréatique 
Das Grundgesetz: la Loi Fondamentale (Constitution 
allemande) 
Das Grundrecht (e) : le droit fondamental 

 
 

8- LES ADJECTIFS LES PLUS FRÉQUENTS 
 
Rappel : la plupart des adjectifs sont des adverbes. La différence entre un adjectif et un adverbe en allemand est que 
l’adjectif se décline, l’adverbe non. 
 

a) Les adjectifs de base par couples 
 
viel (beaucoup) , zahlreich (nombreux)  ≠ wenig (peu) 
schnell (rapide ; vite) ≠ langsam (lent, lentement) 
schwer (dur), schwierig (difficile) ≠ leicht (simple ; 
léger), einfach (facile; simple) 
langweilig (ennuyeux) ≠ interessant ;  spannend 
(passionnant) 
arm (pauvre) ≠ reich (riche) 
groß (grand) ≠ klein (petit) 
früh (tôt, précoce) ≠ spät (tard, tardif) 
neu (nouveau, neuf) ≠ gebraucht (usé, d’occasion) 
jung (jeune) ≠ alt (âgé, vieux) 
richtig (vrai) ≠ falsch (faux) 
dunkel (sombre) ≠ hell (lumineux) 
freundlich (aimable, amical) ≠ feindlich (hostile) 
schön (beau) ≠ hässlich (laid) 
nett, lieb (gentil)≠ böse (méchant) 
stark (fort) ≠ schwach (faible) 
warm (chaud – agréable), heiß (chaud – désagréable) 
≠ kalt (froid), kühl (frais) 
hoch (haut, élevé) ≠ niedrig (bas) 

hart (dur) ≠ weich (doux) 
gleich wie (identique à) ≠ anders als (autre, différent 
de) 
kurz (court) ≠ lang (long) 
voll (plein) ≠ leer (vide) 
(un)zufrieden: (in)satisfait 
(un)schuldig: coupable / innocent (die Schuld: la 
faute) 
(un)frei : (non) libre 
(un)begabt: (pas) doué 
(un)fähig: (in)capable 
(un)glücklich: (mal)heureux 
(un)sicher: (pas) sûr, certain 
(un)genau: (in)exact 
(un)klar: (pas) clair 
(un)gefährlich: (pas) dangereux 
(un)reif: (pas) mûr 
(un)wichtig : (pas) important 
(un)abhängig : (in)dépendant 

 
b) Les adjectifs composés 

 
L’allemand forme beaucoup de composés se terminant par des adjectifs. Citons de façon non exhaustive : 
-arm : pauvre en (kalorienarm : pauvre en calories) 
≠ -reich : riche en (kinderreich : qui a beaucoup d’enfants; vitaminenreich: riche en vitamines) 
-haltig: contenant du… ≠ -frei / -los:  sans (alkoholfrei: sans alcool ; glutenfrei: sans gluten; sorgenfrei : sans souci ; 
kinderlos: sans enfant) 
-hoch : haut (meterhoch : à des mètres de hauteur) 
-fähig: capable de (arbeitsfähig : capable de travailler ; leistungsfähig : performant : wettbewerbsfähig: concurrentiel; 
zahlungsfähig: solvable „capable de payer“) 
-fest : ferme, solide, résistant (wasserfest = wasserdicht: résistant à l’eau, imperméable : regenfest : imperméable) 
-freundlich: aimable (kinderfreundlich: adapté aux enfants; umweltfreundlich: bon pour la planète, écologique; 
ausländerfreundlich: xénophile) ≠ feindlich: hostile (umweltfeindlich: polluant; ausländerfeindlich: xénophobe) 
-sicher: sûr (idiotensicher : très facile, sans possibilité de se tromper ; treffsicher : bien senti, qui vise juste ; 



kugelsicher : pare-balles à eine kugelsichere Weste) 
-schnell: rapide (sekundenschnell : en une fraction de seconde) 
-tot : mort (mausetot: mort comme une souris, donc raide mort) 
 
Comme toujours, le premier élément sert toujours à intensifier le sens de l’adjectif : 
hochintelligent : extrêmement intelligent ;  
tiefernst : extrêmement sérieux (tief : profond) ; 
hellwach : complètement éveillé… 
 

c) Le régime des adjectifs les plus fréquents 
 

Indications pour la lecture: 
Jn = jemanden (quelqu’un, à l’accusatif) / etwas (quelque chose) è accusatif 
Jm = jemandem (quelqu’un, au datif) / etwas (D) è datif 
Rappel au passage : niemand = personne ; nichts = rien 
 
Jm / etwas (D) ähnlich sein: ressembler à qn / qn 
Jm bekannt sein: être connu de / par qn 
Jm egal sein: être égal à qn (es ist mir / ihm / ihr… 
egal) 
Jm gleichgültig sein: être indifférent à qn 
Jm klar sein: être évident, clair pour qn 
Jm recht sein: convenir à qn 
Jm etwas schuldig sein: devoir qc à qn 
Jm treu sein: être fidèle à qn 
 
Einen Monat (A) alt sein: avoir un mois 
1,80 Meter groß sein: mesurer 1,80m 
Ein Kilo (A) schwer sein: peser un kilo 
 
Auf jn böse sein: en vouloir à qn (böse seul : méchant) 
Auf jn eifersüchtig sein: être jaloux de qn 
Auf + A stolz sein: être fier de 
Für + A bekannt sein: être connu pour 

Für + A verantwortlich sein: être responsable de 
Jn für + A dankbar sein: être reconnaissant envers qn 
pour qc 
Mit jm einverstanden sein: être d’accord avec qn 
Mit + D fertig sein: avoir fini qc 
Mit jm verwandt sein: être apparenté à qn 
Mit + D zufrieden sein: être satisfait de 
Über + A froh sein: être content de 
Von + D überzeugt sein: être convaincu de  
Zu + D bereit sein: être prêt à 
Zu + D fähig sein: être capable de 
Zu jm freundlich sein: être aimable envers qn 
Zu jm (un)höflich sein: être (im)poli envers qn 
 
Sich etwas (G) bewusst sein: avoir conscience de 
Etwas (G) sicher sein: être sûr de 
Etwas (G) würdig sein: être digne de

 


